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Carta de fecha 14 de enero de 1985 dirigida al Semetario General Pgr el 
por el Representante Permanente del Afgafhtán ante las Naciones Unidas 

mngo el honor de informarle de que, habi6ndose solicitado la presencia del 
Bnoargado de Neqocioe de la -jada del Pakistin en Kabul en el Minieterio de 
Belacionee Exteriores de la Bepbblica Dsmocr~tica del Afganirth a las 11.30 horas 
del 13 de enero de 1985, el Jefe del Primer Departamento Político le ccmunic6 lo 
siguiente: 

“Continuando 8us acusaciones anteriorea , las autoridadea pakistanics han 
afirmado una vez aria que* a lar ll.45 horas del 6 de enero de 1985, cuatro 
aviones afganos penetraron en el espacio aéreo del PakistAn, arrojaron dos 
bombas y dispararon varios cohete5 en la iegibn de Atando, sin cawsar danos. 

Con arreglo a la lnformacith de las autoridadeo caapatentee de la 
Bepública DemcrAtica del Afganlatbn; lgg rllaro1P erz&fi 5: 1; ~jy&j:icõ ---es-- 
Democrática del Afganietdn no efectuaron sobrevuelo ni violación algma del 
espacio aéreo, ni en ese día ni en ese lugar, por lo que la acusacibn 
pakistaní se considera corno de carbcter enteramente malicioso y carente de 
toda verdad. 
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Al mismo tiempo que rechaza esa acusacibn sin fundamento de las 
autoridades pakistaníes, la República Deanxr(ltica del Afganietbn declara una 
vez III&S que la República Democritica del Afganist&n es un psis amante de la 
paz sin intencfbn de atacar a otros paises. Es el rbi6en militar pakistanf 
el que trata siempre de ampliar las disensiones de su injerencia en los 
asuntos internos de la República Lmmcdtica del Afganistán y de auamtar la 
tensi&n en la frontera entre loa dos paises.” 

Tengo el honor de pedir a Westra Encelencia que haga distribuir eeta carta 
como documento de la Asamblea General, en relaci&n con loe tomas titulado6 Wmmen 
de la aplicacíbn de la Oeclaracibn sobre el fortalecimiento de la seguridad 
internacional., ‘Qplicación de las dispo8icíones de seguridad colectiva de la Carta 
de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz y la seguridad 
internacionalesm, Vesarrollo y fortalecimiento de la buena vecindad entre 
Estados’, mArreglo pacifico de controversias entre Estados*, e ‘ínform del 
comit6 ad hoc para la elaborací6n de una convenci6n internacional contra el 
reclutamiento, la utilízacib, la financiacib y el entrenamiento de mewenariosm, 
y del Consejo de Seguridad. 
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